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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO: - Controllare il prodotto prima dell'uso. Lavare e
sciacquare ogni parte e PER LA PULIZIA
CURA: - Questo prodotto pud essere lavato a mano con un detergente delicato o in
lavastoviglie solo sul cestello superiore. - Pulire accuratamente il prodotto prima dell'uso
con acqua tiepida e detergente delicato. - Dopo ogni utilizzo, separare tutte le parti, lavare
e risciacquare abbondantemente. - Evitare I'uso di spugne abrasive o detergenti /solventi o
sostanze chimiche aggressive, in quanto potrebbero causare danni al prodotto, « Eccessive
concentrazioni di detergenti possono a lungo andare, causare la rottura degli accessori
in plastica. Se questo accade, sostituirli immediatamente. - Lavare sempre il prodotto
immediatamente dopo ogni utilizzo.  Non far bollire, vapore o sterilizzare con il fomo a
microonde. - Maneggiare i prodotti con cura: potrebbero danneggiarsi se fatti cadere su
superfici rigide. PER LA SICUREZZA DEL TUO BAMBINO E LA SALUTE: ATTENZIONE!
« Utilizzare sempre questo prodotto sotto la supervision di un adulto. - Controllare sempre
Ia temperatura del cibo prima di alimentare il bambino. - Controlla sempre il tuo bambino
mentre mangia. + Prima di ogni utilizzo controlla sempre lintegrita del prodotto. Non
utilizzarlo e gettalo al primo segno di usura o in caso di rottura. - Non piegare o torcere.
« Tenete tutte le parti non in uso al di fuori della portata del bambino. - ATTENZIONE!
Utilizzo nel microonde: solo riscaldamento. Per un corretto e sicuro utilizzo, non scaldare
in microonde per pitr di 2 minuti (500W) o comunque in cicli consecutivi. - Non adatto per
uso nel forno tradizionale o forno combinato tradizionale e forno a microonde con griglia.
Sesi utilizza nel microonde, il prodotto risultera sempre it freddo rispetto al cibo. (1a tazza
ed il cucchiaio non sono adatti per essere utilizzati nel forno a microonde). Mescolare
sempre il cibo riscaldato per garantire una distribuzione uniforme del calore e verificare
Ia temperatura del cibo prima di servirlo. - Non riporre alla luce diretta o luce diretta del
sole 0 vicino a fonti di calore. - Lutilizzo nel tempo ed i lavaggi nel potrebbero scolorire
il prodotto. Questo non influisce la normale sicurezza del prodotto. Leggere le istruzioni
ione per future necessita. Test sicurezza

e la
conforme alle normative EN 14350, EN 14372.

B ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ: - Inspeccione cuidadosamente el
producto antes de usarlo. Lave y enjuague detenidamente cada pieza por separado.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y CUIDADO: - Este producto solo debe lavarse a mano
con detergentes suaves o en la bandeja superior de un lavavajillas. - Limpiar el producto con
agua tibia y jabén antes de su primer uso. - Después de cada uso, separe todas las piezas
y lavelas y - Evite usar abrasivos
y no limpie el producto ni permita que entre en contacto con dwsolver\(es o agentes
quimicos agresivos, ya que podrian dafiarlo. - La concentracién excesiva de detergentes
puede provocar el desgaste de los accesorios de pléstico a largo plazo. Si esto sucediera,
sustitiiyalos inmediatamente. - Lave siempre el producto inmediatamente después de
cada uso. - No lo esterilice haciéndolo hervir en agua, con vapor ni en un microondas. -

Trate los articulos con cuidado: se pueden astillar o fracturar si caen sobre una superficie
dura. Para la seguridad y salud de los nifios: {CUIDADO! - Siempre utilice este producto
con la supervision de un adulto. + Siempre revise la temperatura de los alimentos antes
de alimentar el nifio. - Supervise siempre a su bebe durante el proceso de alimentacién.
- Supervisar siempre a fondo el producto antes de su uso; dejar de usarlo en cuanto
encontremos alguna sefial de deterioro. - No se doble ni tuerza. - Por seguridad, mantenga
todo complemento que no esté en uso fuera del alcance del bebe. ;PRECAUCION! Uso en
microondas: S6lo recalentar. Para un uso correcto y seguro, no caliente en el microondas
por més de 2 minutos (S00W) o en ciclos consecutivos. - No compatible con horno i con
microondas en modo grill. + Solo usar en el microondas para recalentar. Cuando use un
microondas, la parte de fuera del producto estaré més fria que la comida (la taza y la cuchara
no se pueden meter al microondas). Siempre remueve la comida que has calentado para
asegurar una distribucién uniforme de la temperatura de la comida antes de servirla. - Para
sualmacenamiento, evite la exposici6n directa al soly los lugares calurosos. - Es posible que
ciertos colorantes alimentarios destifian el producto pero esto no afectara a la seguridad
del bebe ni el del producto. De acuerdo con la ente. Manual

détergent doux ou au lave-vaisselle, dans le panier supérieur uniquement. - Nettoyez
soigneusement le produit avant la premigre utilisation avec de leau tiéde et un détergent
doux. + Aprés chaque utilisation, séparez toutes les piéces, puis lavezles et rincezles
soigneusement. - Evitez d'utiliser des tampons ou des nettoyants abrasifs ; ne lavez pas
le produit et évitez de le metire en contact avec des solvants ou des produits chimiques

von Beschadigungen oder Schwéichen. - Nicht verbiegen oder verdrehen. + Bewahren
Sie alle nicht verwendeten Teile auBerhalb der Reichweite Ihres Kindes auf. - VORSICHT!

i der Nur Fir eine korrekte und sichere
Verwendung nicht langer als 2 Minuten (S00W) oder in aufeinanderfolgenden Zyklen in
der Mikrowelle erhitzen. - Nicht in einem konventionellen Ofen oder n einer Mikrowellen-/

corrosifs, car ils risqueraient dendommager le produit. - Une excessive de
détergent peut, a long terme, causer une rupture des accessoires en plastique. Si cela se
produit, remplacez-les immédiatement. - Lavez toujours le produit immédiatement aprés
chaque utilisation. - Ne pas bouillr, stériliser & la vapeur ou au micro-ondes. - Manipuler avec
soin: es articles peuvent sébrécher ou sefssurer s vous lesfites tomber par mégarde sur
une surface dure. Pour la sécurité et la santé de MISE 1+ Utilisez
toujours ce produit sous la surveillance d'un adulte. - Toupurs vérifier la température de
la nourriture avant de nourir le bébé. - Toujours surveiller votre enfant pendant le repas.
+ Avant chaque utilisation, inspecter minutieusement le produit. Jeter au premier signe
de détérioration ou de fragilité. - Ne pas plier ou tordre. - Tenir tous les composants non
utilisés hors de la portée des enfants. - PRUDENCE! Utiliation au micro-ondes : Réchauffer

de instrucciones en el interior, conservar para fi I probada -
Cumple la norma EN 14350, EN14372.

B BEFORE FIRST USE: - Inspect product carefully before use. Wash and rinse each part
separately and thoroughly. CLEANING AND CARE INSTRUCTION: - This product may be
cleaned by hand with gentle detergent or in a dishwasher on top fack only. » Clean the
product thoroughly before first use with warm water and mild detergent. « After each use,
separate all the parts, wash and rinse thoroughly. - Avoid using abrasive pads or cleaners
and do not clean with, or allow coming into contact with solvents or harsh chemicals, as

Pour une utilisation correcte et sire, ne pas réchauffer au micro-ondes
pendant plus de 2 minutes (S00W) ou en cycles consécutifs. - Ne pas utiliser dans un four
conventionnel ou un four & micro-ondes combiné avec fonction grill. - Usage uniquement
pour les micro-ondes de réchauffage. Lors de Iutilisation d'une micro-onde, lextérieur
du produit se sentira plus froid que la nourriture. (Les tasses et les cuilléres ne sont pas
adaptées avec les micro-ondes). Toujours remuer les aliments chauffés pour assurer une
distribution uniforme de la chaleur, et de tester la température des aliments avant de servir.
« Ne pas stocker en plein soleil ou prés d'une source de chaleur. » Les colorants alimentaires
peuvent décolorer les composants, mais ne pourront pas compromettre la sécurité de la

these could cause damage to this product. - Excessive c of detergents may
in the long run, cause the breakdown of plastic accessories. If this happens, replace them
immediately. - Always wash the product immediately after each use. - Do not boil, steam
or microwave sterilise. - Treat the items carefully: they may chip or crack if dropped on a
hard surface. FOR YOUR CHILD’S SAFETY AND HEALTH: WARNING! - Always use this
product with adult supervision. - Always check food temperature before feeding. - Always
check the temperature of food before offering to your baby.  Before each use, inspect the
product thoroughly. Throw away at the first sign of damage or weakness. - Do not bend
or twist. - Keep all components not in use out of children’s reach. - CAUTION! Microwave
use: Reheat only. For proper and safe use, do not heat in the microwave for more than 2
minutes (SO0W) or in consecutive cycles. « Not suitable for use in a conventional oven or a
combination microwave oven with grill feature. - When using a microwave the outside of
the product will feel cooler than the food. (Cup and spoon are not suitable for microwave).
Always stir heated food to ensure even heat distribution and test the food temperature
before serving. - Do not store in direct sunlight or near heat source. - Food colourings may
discolour components but will not affect performance safety of the product. Please read
the instructions carefully and keep the packaging for future reference. Safety tested.
Compliance with EN 14350, EN 14372.

m AVANT LA PREMIERE UTILISATION: « Inspectez Sclgneusemen( \e produit avant
de lutiliser. Lavez et rincez chaque piece INSTRUCTIONS
DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN: - Ce produit peut étre nettoyé a la main a l'aide d'un

pe e du produit. Lire les et conserver
pour une consultation ultérieure siil vous plait. Soumis a des contréles de sécurité -
Conforme a la norme EN 14350, EN 14372.

m VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH: - Priifen Sie das Produkt sorgfiltig vor dem
Gebrauch. Waschen und Spiilen Sie jedes Teil einzeln und griindlich. REINIGUNG UND
PFLEGE: - Dieses Produkt kann von Hand mit einem sanften Reinigungsmittel oder in dem
oberen Geschirrkorb eines Geschirrspillers gereinigt werden. - Reinigen Sie das Produkt
vor dem ersten Gebrauch griindlich mit warmem Wasser und einem milden Spilmittel.
+ Trennen Sie alle Teile nach dem Gebrauch und waschen und spiilen diese grindlich. -
Verwenden Sie fir die Reinigung keine scheuernden Reinigungsmittel oder Pads und
vermeiden Sie, dass das Produkt mit Lésungsmitteln oder itzenden Chemikalien in
Kontakt kommt, da diese das Produkt beschédigen kénnen. - UbermaBige Konzentrationen
von Reinigungsmittel kinnen im Laufe der Zeit zu einem Zerfall des Kunststoffzubehdrs
fiihren. Wenn dies der Fall ist, bitte sofort ersetzen. - Reinigen Sie das Produkt immer sofort
nach jedem Gebrauch - Nicht durch Kochen, Dampf oder in einer Mikrowelle sterilisieren.
+ Gehen Sie sorgféltig mit den Einzelteilen um: diese kénnen splittern oder zerbrechen,

2 .+ Nur zum in der Mikrowelle benutzen.
Wenn Sie eine Mikrowelle benutzen, wird sich das Produkt von auBen kiihler anfihlen als
das Gericht selbst. (Tasse und Loffel sind nicht mikrowellenfest). Rihren Sie das erwarmte
Gericht stets, um eine 2 und prifen Sie die
Temperatur des Gerichts vor dem Serviervorgang. « Nicht in direktem Sonnenlicht oder
in der Nahe einer Warmequelle aufbewahren. - Die Farben der Nahrungsmittel konnen
Teile verfarben. Dies aber nicht die des Produkts.
Lesen Sie bitte die Anleitung griindlich durch und behalten Sie die Verpackung zum
spiteren Nachlesen. Sicherheit gepriift - Kompiliert mit EN 14350, EN 14372,

dll ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO: - Inspecione cuidadosamente o produto antes
de o utilizar. Lave e enxagie cada peca exaustiva e cuidadosamente. INSTRUGOES DE
LIMPEZA E DE MANUTENGAO: - Este produto pode ser limpo manualmente, com um
detergente suave ou na maquina de lavar louga, apenas na prateleira superior. » Limpe o
produto completamente antes do primeiro uso com 4gua morna e neutro. «

Miévere kai Eemévere kide EpoC EeywPIOTa Kal oyoAaoTIKG. OBnyies kaBaptopob kat
umopeiva 070 Xép! i€ £val IO AMOPPUTIAVTIKG
i o0 MAUVTIipIO MATWY Povo OTY Endvw oxapa. KaBapioTe To mpoiby EMUENS TpIv
an6 TV TP@N Xprion He LE0T6 VEPS Kal A0 AMOPPUTIAVTIKS. - MET amé ke xprion,
TINVETE Kal EEMMEVETE KaAG, EEXWPIOTA OAa Ta iEQN. » ATIOGEVVETE TN XPrioN AelavTIK@V
opouyyapidv Kat pnv kaBapilete i empémete My enagr pe SlaMUTEC Kai OKANPEC
XNHIKEG 0Uoleg, KaBWG aUTA UMopoVY va mpokakécouy {npia oTo Mpoiév. « H umiepBoNIKr
GUYKEVTPWON QIOPPUNIVTIK@Y EVSEXETAL VA 0NYAOE! HaKPOXPOVIa OTN ¢B0PA TV
TAAOTIKGY EEAPTNYATWY. TV TIEPITTWON QUTH, GVTIKATAOTAOTE Ta apéowe, - Mévete
MAVIOTE To MPOIV GHEOWG HETA MG KBE Yprian. « Mnv AMoGTEIPGVETE To TpGIoV HE
Bpacud, atud 1 ota - Xeipioteite Ta propei va
BpupaTIoToGV 1} va ondoow av mécow GE oANEr} emgdveia. MIA THN AZOAEIA
KAI THN YTEIA TOY MAIAIOY ZAZ: NPOEIAOMNOIHEH! + Xpnoionolgite mavta autd
0 mpoi6y un6 TNV eniBhepn evikov. + ENéyXeTe mévia T Beppokpacia TG Tpogic mpv
a6 ofuon. * Mavia va emBAENETe To naidi oag katd ™ SidpKeia TG oitong. * Mpw and
KaBE XPrioN, ENEYXETE TIPOGEKTIKG To TPOIV. METAETE To e TV MpWTn VSElEn PBOpAC. -
KpaTrioTe akpid amé To naldi 0aG GAa T pépn Tou MpoI6vToc. * M MuyiCere oUte oTpiBeTe.
«MPOZOXH! Xprion govpvou u6vo. MNa owoty
xpnun, NV CEOTalVETE 0To QOUPVO HIKPOKUUATIO Via MEPIOOGTEPD amd 2 AemTe: (S00W)

Apbs cada utilizagao, separe todas as pegas, lave-as e enxagie bem. - Evite utilizar produtos
de limpeza abrasivos e nao impe, nem permita que entre em contacto com solventes

KOKAOUG, + M 6Ma T e€apTraTa HaKPIG and To A,
i v KaTEMAO Vil Xprion GE GUPBATIKS POUPVO fi POUPVO HIKPOKUAT®Y. - OTav

ou produtos quimicos, dado que este poderdo danificar o produto. « As
excessivas de detergentes poderdo, a longo prazo, provocar o desgaste dos acessérios
plasticos. Caso isto acontega, substitua-os de imediato.  Lave sempre o produto de
imediato, ap6s cada utilizagao. - Nao esterilize por fervedura, vapor ou no micro-ondas. -
Trate os itens com cuidado: eles podem lascar ou rachar se cairem numa superficie dura.
PARA A SEGURANCA E SAUDE DO SEU FILHO: AVISO! - Utilizar sempre este produto
com supervisao de um adulto. + Sempre verifique a temperatura do alimento antes de
alimentar. « Supervisionar sempre a crianca durante a alimentacao. « Antes de cada uso,
verifique o produto completamente. Deite fora ao primeiro sinal de dano. - Nao dobre
nem torga. » Manter todos os componentes quando ndo estiver em uso fora do alcance
das criangas. - CUIDADO! Uso no microondas: apenas reaquecer. Para uso correto e seguro,
néo aquega no microondas por mais de 2 minutos (S00W) ou em ciclos consecutivos. «
Nao adequado a uso em forno convencional ou forno/microondas com grade.  Quando
utilizado em microondas, o exterior do produto parecera mais frio do que a comida. (copo
e colher nao sao adequados para uso em micro-ondas). Mexer sempre a comida aquecida
para assegurar uma distribuigo uniforme do calor e testar a temperatura dos alimentos
antes de servir. - Mexa sempre a comida aquecida para garantir uma distribuicéo uniforme

govpvo 0 EEWTEPIKS TOU TIOIGVTOG Ba Elval o 5posEPS
a6 70 GaynTé. (10 KUMEMO ka0 KouTaM Sev elva KaTaAANAG Y1d YOUPVO HIKPOKUMAT®Y).
Névia va avadevete To (£0T6 Gayntd yia va £Eao@aNiZeTal n OpoIGHOPPN KATAVORH TG
BeppOTNTAG Kal va ENEYXETE TN BEPHOKPAGIa TWV TPOGIHWY TPV ané To oepBipiopa. «
MNV T0 anoBnkeveTe o (€0Td péPN. + XPWOTIKES TPOGIMWY HTOPEL VAl aTioxpwHaTIoouY
a ovoTaTd, GG Sev B ENMPEGOOLY TNV ACYAEIA TOU POiGVTOG. Mapakahovue
510BGoTE MPOGEKTIKG TIC OBNYIE KAl Va KPATHOTE TN OUCKEUadia yia PENAOVTIK
n acpéheia - ot ou mpotumou EN

agopd.
14350, EN 14372.

m FOR FORSTE GANGS BRUK: - Inspiser produktet naye for bruk. Vask og skyll hver
del separat og grundig. RENGJ@RINGS- OG VEDLIKEHOLDSANVISNING: - Dette
produktet kan vaskes for hand med mild s&pe eller i oppvaskmaskinens overste kurv.
- Rengjor produktet grundig for forste gangs bruk med varmt vann og mild sape. - Etter
hver bruk, demonter alle delene, vask og skyll grundig. - Unnga bruk av skuresvamper eller
skuremidier, og ikke rengjor med eller la produktet komme i kontakt med losemidler eller
sterke kjemikalier, da dette kan skade produktet.  Svaert konsentrerte rengjoringsmidler kan
over tid forarsake nedbrytning av plastdeler. Hvis dette skjer, bytt dem umiddelbart. - Vask
alltd produktet rett etter hver gangs bruk. - Produktet taler ikke koking, dampsterilisering

docaloretestea da comida antes de servir.» Nao b luz solar direta

ou fonte de calor préximo. - Corantes alimentares podem descolorir os mas

nio vai afetar a seguranca e o desempenho do produto, Por favor, leia as instrugoes
para futuras Teste de

wenn sie auf eine harte Oberfliche fallen. ZUR SICHERHEIT UND IHRES
KINDES: WARNUNG! - Benutzen sie dieses Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen.
+ Uberprifen Sie immer die Temperatur der Speisen vor dem Filttern. - Kontrollieren Sie
das Produkt griindlich vor jedem Gebrauch. Entsorgen Sie es beim ersten Anzeichen

- Em conformidade com EN 14350, EN 14372.
X PIN THN MPQTH XPHEH: - E€eralere To MOidy MPOCEKTIKA TipWY a6 T XPHON.

ller - Behandle delene forsiktig - de kan bli sprukne eller knust
hvis de slippes pa hardt underlag. FOR DITT BARNS SIKKERHET OG HELSE: ADVARSEL! «
Produktet ma alltid brukes under tilsyn av voksne. - Kontroller alltid matensmaten for mating,
 Kontroller alltid matensmaten for du gir den til babyen din. « Inspiser produktet noye for
bruk. Kast det ved forste tegn pa skade eller svakhet. - Ma ikke boyes eller vris. - Oppbevar
ubrukte deler utilgiengelig for barn. - FORSIKTIG! Mikrobelgebruk: Kun for oppvarming.



For riktig og sikker bruk, ikke varm i mikrobolgeovnen i mer enn 2 minutter (S00W) eller i
pafolgende sykluser. - Ikke egnet for bruk i vanlig stekeovn eller kombinert mikrobolgeovn
med grillfunksjon. - | mikrobolgeovnen vil utsiden av produktet foles kjoligere enn maten.
(kopp og skje er ikke egnet for Ror alltid i den maten for jevn
varmefordeling og test temperaturen for servering. - Ma ikke oppbevares i direkte sollys eller
e varmekilder - Fargestoffer i maten kan misfarge deler, men vil ke pavirke produtets

Trajtojini delikatsisht pjesét: ato mund té krishen ose té ahen nése bien né njé sipérfage té
forté. PER SIGURINE DHE SHENDETIN E FEMLJES TUAJ: KUJDES! - Pérdoreni gjithmoné
kété produkt nén mbikéqyrjen et té rriturve. - Kontrolloni gjithmoné temperaturén e ushgimit
para té ngrénit. \qimit pérpara se t'ia jepni fémijés
tuaj t vogél. - Pérpara cdo pérdorimi, inspektoni produktin plotésisht. Hidheni né qofté se
shihni shenja té para té démtimit ose dobésimit. - Mos e pérkulni ose shtrembéroni. - Mbajini

sikkerhet eller for fremtidig
referanse. Sikkerhetstestet. | samsvar med EN 14350, EN 14372

IEXN For forste brug: - Inspicer produktet omhyggeligt for brug. Vask og skyl hver del
separat og grundigt. G VEDLIGEHOLDEL + Dette
produkt kan rengeres i handen med mildt eller i

té gjitha jo né pérdorim larg fémijéve. - KUJDES! Pérdorimi i mikrovalés:
Ngrohni vetém. Pér pérdorim té duhur dhe té sigurt, mos e ngrohni né mikrovalé pér mé
shumé se 2 minuta (500 W) ose né cikle t& njépasnjéshme. - Nuk &shté i pérshtatshém pér
pérdorim né furrén konvencionale ose né furré mikrovalorésh me funksion grille. » Kur
pérdoret né mikrovalé, jashté produktit do t& duket mé e ftohté se ushgimi. (gota dhe lugé

pa den overste hylde. - Renger produktet grundigt for den forste brug med varmt vand
0g mildt rengoringsmiddel. - Efter hver brug, adskil alle delene, vask og skyl grundigt. -

Undgé at bruge eller skrappe og rengor ikke med eller
lad produktet komme i kontakt med oplosningsmidler eller harde kemikalier, da disse
kan beskadige produktet. - Meget koncentrerede rengoringsmidler kan pa lzengere sigt
nedbryde plastikdele. Udskift dem straks, hvis dette sker. - Vaskaltid produktet umiddelbart
efter hver brug. - M ikke koges, damp- eller mikroovnssteriliseres. - Behandl delene
forsigtigt - de kan revne eller g3 i stykker, hvis de tabes pa et hardt underlag. FOR DIT
BARNS SIKKERHED OG SUNDHED: ADVARSEL! - Brug altid dette produkt under opsyn
af voksne. + Kontroller altid madens temperatur for madning. - Kontroller altid madens
temperatur, for du giver den til dit barn. « Inspicer produktet grundigt for hver brug. Smid
det vaek ved forste tegn pa skade eller svaghed. - M3 ikke bojes eller vrides. - Opbevar alle
ubrugte dele utilgeengeligt for barn. - FORSIGTIG! Mikroovnsbrug: Kun til genopvarmning.
For korrekt og sikker brug, opvarm ikke i mikroovn i mere end 2 minutter (S00W) eller i
successive cyklusser. - Ikke egnet til brug i en almindelig ovn eller en kombineret mikroovn
med grillfunktion. - Ved brug i mikroovn vil produktets yderside foles koldere end maden.
(kop og ske er ikke egnet ti . Ror altid i den mad for at sikre
en jevn varmefordeling, og test temperaturen for servering. - M ikke opbevares i direkte
sollys eller nzer en varmekilde. - Fodevarefarvestoffer kan misfarve delene, men vil ikke

nuk jané té pér mikrovalé). Pérziejeni gjithmoné ushgimin e ngrohur pér té
siguruar shpérndarjen e barabarté té nxehtésisé dhe provoni temperaturén e ushqimit
pérpara se ta shérbeni. - Mos e ruani nén rrezet e diellt ose prané burimeve té nxehtésisé.
Ngjyruesit ushgimoré mund t'i gngjyrosin komponentét, por nuk do té V\dlkoj
e funksionimit té produktit. Ju lutem lexoni me kujdes udhézimet dhe ruajes
pér tiu referuar né té ardhmen. | testuar pér siguriné. Né pérputhje me EN 14350 EN
14372

[ Hu | ELSO HASZNALAT ELOTT: - Hasznalat el6tt gondosan vizsgilja meg a terméket.
Mossa el és éblitse le alaposan, minden alkatrészt kiilon-kiilon. TISZTITASI ES APOLASI
UTASITASOK: - A termék kézzel, enyhe mososzerrel vagy csak a mosogatégép fels
rekeszében tisztithato. « Els6 hasznalat elGitt alaposan tisztitsa meg a terméket meleg vizzel
és enyhe mosogatészerrel. - Minden hasznalat utén szerelje szét az alkatrészeket, tisztitsa
meg és blitse e alaposan. - Ne hasznljon sirolészivacsot vagy sdroldszert, és ne tisztitsa
vagy erés mert ezel a terméket. - A mososzerek
tulzottan nagy hosszi tavon a mianyag Ha ez
bekvetkezik, azonnal cserélje ki Gket. - A terméket minden hasznalat utan régton mossa
el. - Ne fézze, gézolie vagy mikrohullimu siitében ne sterillza'ljav - Ovatosan kezelje az
alkatrészeket: kemény feliletre ejtve vag,
BIZTONSAGA ES EGESZSEGE ERDEKEBEN: FIGYELEM!

« A terméket csak felnétt
izze az étel homérsékletét.

pavirke produktets sikkerhed eller ydeevne. Lzes venligst
og gem emballagen til fremtidig reference. Sikkerhedstestet. Overholder EN 14350,
EN 14372,

m PARA PERDORIMIT TE PARE: - Inspektoni produktin me kujdes pérpara pérdorimit.
Lani dhe shpélani secilén pjesé vegmas dhe plotésisht. UDHEZIME PER PASTRIMIN
DHE KUJDESIN: - Ky produkt mund té pastrohet me doré me detergjent té buté ose
néVideoPérshkrimi i videospermbajtjes rreshtin e sipérm té laréses s& enéve. « Pastroni
plotésisht produktin pérpara pérdorimit té paré me ujé té ngrohté dhe detergjent té
buté. « Pas cdo pérdorimi, ndani té gjitha pjesét, lani dhe shpélani plotésisht. + Shmangni
pérdorimin e sfungjeréve gérvishtés ose pastruesve dhe mos e pastroni ose mos e lini té
vijé né kontakt me tretés ose kimikate té forta, pasi kéto mund ta démtojné produktin. «
Pérqendrime té larta té detergjentéve mund té shkaktojné né té ardhmen shkatérrimin e
aksesoréve té plastikés. Nése ndodh kjo, ndérroni ato menjéheré. - Lani gjithmoné produktin
menjéheré pas ¢do pérdorimi. + Mos e gastroni, avulloni ose sterilizoni né mikrovalé. «

Hasznalat elétt
alaposan vizsgalja meg a terméket. Az els sérillés vagy gyengeség jelét észlelve dobja
ki. + Ne hajlitsa vagy csavarja meg. + A nem hasznalt alkatrészeket tartsa gyermekektsl
elzérva. - VIGYAZAT! G hasznalat: Csak megfeleld és
hasznalat érdekében ne melegitse mikrohullimi siitében 2 percnél tovabb (500W), vagy
egymést kbvets ciklusokban. - Nem alkalmas hagyoményos vagy kombinalt, grillfunkcis
i 4md siitében valo hasznalat esetén a termek killseje
hiivésebbnek érzédik, mint az étel. (A csésze és a kanal nem mikrohullémi-biztos.) Mindig
keverje &t a melegtett ételt az egyenletes héeloszlas érdekében, és talalasnal ellendrizze
az étel homérsékletét - Ne tarolja Kozvetlen napfényen vagy hoforras kozelében. - Az
le ez nem a (E mél
i teszten atesett termek

sl as céljabsl.
Megvelel azEN 14350, EN 14372 szabvanyoknak.

PRED PRVNIM POUZITIM: - Pied pouzitim peclivé prohlédnéte vyrobek. Kazdou
cast omyjte a oplachnéte samostatné a dikladné. POKYNY PRO CISTENI A PECI: -
Tento vyrobek Ize myt ruéné jemnym cisticim prostiedkem nebo v hornim kosi mycky na
nadobi. - Pied prvnim pouzitim diikladné o¢istéte vyrobek teplou vodou a jemnym isticim
prostiedkem. - Po kazdém pouziti oddélte vechny casti, umyjte je a dikladné oplachnéte.
+ Nepouzivejte abrazivni houbicky nebo cistici prostiedky a necistéte rozpoustédly nebo
agresivnimi chemikaliemi, mohlo by to vyrobek poskodit. - Nadmérna koncentrace cisticich
prostiedkii miize asem zpisobit poskozeni plastovych ¢asti. Pokud k tomu dojde, ihned
je vymeiite. « Po kazdém pouziti vzdy vyrobek okamzité umyjte. - Nevyvarujte, negrilovejte
ani nesterilizujte v mikrovinné troub. - Se vemi castmi zachazejte opatmé: pii upusténi na
tvrdy povrch se mohou prasknout nebo rozlomit. PRO BEZPECNOST A ZDRAVI VASEHO
DITETE: VAROVANI! - Tento vyrobek vzdy pouzivejte pod dohledem dospélé osoby. «

ali blizu virov toplote. - Barvila za Zivila lahko razbarvajo komponente, vendar ne bodo
vplivala na varostne in ucinkovitostne lastnosti izdelka. Natanéno preberite navodila in
shranite embalazo za poznejse reference. Varnostno testirano. V skladu s standardi EN
14350, EN 14372

X niPEay MBPBATA YNOTPEBA: - Brumarenwo wicnextupaiiTe npoayKta npeau
ynoTpeta. VsmwiiTe v U3NNaKHeTe BCAKA YacT OTAEAHO 1 CTapatento. MHCTPYKLIAU 3A
NOYUCTBAHE U MOAAPBIKKA: « Toan npoayKT MOXe fa Ce NOUMCTBa Ha PbKa C MeK
NPENapaT W & FOPHOTO OTAENeHNe Ha ChAOMMANHA MAWWHA. + MounCTeTe CTapaTento
NPOAyKTa Npeau Mbpeata ynoTpeGa C Tonna BoAa 1 Mek Npenapar. - Cnep Bcaka ynoTpeGa
Pa3rnoGeTe BCudKM YACTU, MMMIATE U U3NNaKHeTe CTapaTento, - M3Garsaie

umyte ihned po kazdom poutiti. - Nesterilizujte varenim, parou ani mikrovinnou rarou.
- S castami zaobchédzajte opatrne: ak ich upustite na tvrdy povrch, mozu sa odstiepat
alebo rozbit. Pre bezpeénost a zdravie vasho dietata: VAROVANIE! « Tento vyrobok
vidy poutivajte pod dohladom dospelej osoby. - Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu
jedla. + Pred poniknutim stravy vaimu dietatu vzdy skontrolujte jej teplotu. - Pred kazdym
pouzitim dékladne skontrolujte vyrobok. Pri prvom naznaku poskodenia alebo oslabenia
ho zahodte. - + Vaetky ¢ sicasti uchovévajte
mimo dosahu deti. - UPOZORNENIE! Pouzitie v mikrovinnej rure: Iba na ohrievanie. Pre
sprévne a bezpeené poutitie nezohrievajte v mikrovinnej rdre dlhie ako 2 mindty (S00W)
alebo v po sebe nasleduicich cykloch. - Nie je vhodny na poutitie v beznej rire alebo

Ha a6pa3iBHy rb6M WM NONMCTBAILM MPENapaTH 1 He NOUNCTBAVITE C PasTEOPUTENM Wik
TPY6M XAMWKANW, Thil KaTO Te MOTaT Aa MOBPEAAT NMPOAYKTa. + MPEKOMEPHO BUCOKUTE

Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla. - Pied podanim ditéti vidy
teplotu jidla. - Pred kazdym pouzitim vyrobek fadné prohlédnéte. Pii prvnich znamkach
poskozeni nebo oslabeni e zikvidute, - Neohbejte i nekvune - Vsechny nepouzivané
casti dosah déti. Pou; é troubé: Pouze pro
ohfev. Pouzivejte kratdi dobu nez 2 minuty (500 W), aby nedotl k nespravnému pouziti.
- Nepoutivejte v b&zné troubé nebo v kombinované troubé se stupavkou. » Pfi pouziti v
mikrovinné troubé bude mit vyrobek zvenéi nizsi teplotu nez jidlo. (Hrnek a lzice nejsou
vhodné pro mikrovinnou troubu,) Ohtété jidlo vzdy promichejte pro rovnomémé roz\ozenl
tepla a pred jeho teplotu. « na piimém slunci nebo
v blizkosti zdroji tepla. - Barviva v potravinich mohou zplsobit zbarveni soutist ale
neovlivni bezpeenost ani funkénost vyrobku. Pozorné si preététe pokyny a uschovejte
obal pro budouci pouiti. Bezpeénostné testovano. V souladu s EN 14350, EN 14372.

B pRED PRVO UPORABO: - Pred uporabo skibno preglejte izdelek. Vse dele operite
in izperite posebej in temeljito. NAVODILA ZA €ISCENJE IN NEGO: - Izdelek lahko roéno
otistite  blagim cistilom ali v zgormjem predelu pomivalnega stroja. - Pred prvo uporabo
temeljito oistite izdelek s toplo vodo in blagim cistilom. « Po vsaki uporabi razstavite
vse dele, jih operite in temeljito izperite. - Izogibajte se uporabi grobih gobic ali cistil ter

Ha nouncrealm A2 A0BeAaT 0 PasTpaXAaHe Ha
NAACTMACOBUTE aKCeCOapH. AKO TOBA Ce CRYUU, He3a6aBHO 11 3ameHeTe. - Buaru usmmBaiite
NPOAyKTa BeAwara cnes BCAKa yoTPeGa. - He roTaeTe 88 8pALia BOAa, He CTepunMaupaiiTe
 napa wnn & dypra. 3 - Te Moxe fia
Ce HAUENAT WM CYyNAT aKo nagHaT Ha TEbPAA noBbpxHoct. 3A BE3OMACHOCTTA U
3/IPABETO HA BAWETO AETE: - Bukaru To3m

rre s grilom. - Pri pouziti v mlkmvlnnej rire bude vonkajsia
cast vyrobku chladnejsia ako jedlo. (Salka a lyzica nie su vhodné do mikrovinnej riry)
Ohriate jedlo vzdy aby sa teplo rozlozilo a pred

skontrolute jeho teplotu. - Neskladujte na priamom slnecnom svetle ani v blizkosti zdrojov
tepla. Potravinrske farbivi mozu sposoblt odfarbenie sicasti, no neouplyvnia bezpecni
prevadzku vyrobku. dlozte si obal na budiicu referenci
Bezpecnostne testované. V silade s normami EN 14350, EN 14372,

E FORE FORSTA ANVANDNINGEN: - Kontrollera produkten noggrant fore

NPOAYKT MOA HAGMIOACHUETO Ha Bb3PACTEH. + BUar para Ha
XpaHata MpeAu xpawere. - BuHarW nposepfBaiiTe TemnepaTypata Ha xpaHaTa npean
6

Tvitta och skolj varje del separat och noggrant. RENGORINGS- OCH
SKOTSELINSTRUKTIONER « Denna produkt kan rengéras for hand med milt

na A npenoxuTe Ha Gebeto cu. « Mpeau Bcaka ynoTpe6a
NpofyKTa. M3xebpAeTe ro Npu MbpBY MPU3HaLW Ha IOBPEAa WA M3HOCBaHE. « He orbsaiite
U He ycyKgaiiTe. - [pbATe BCUUKN HEUSNON3BaHM KOMIOHEHTU Aaney o oBCera Ha AeLa.

s dypHa: Camo 3a 3aTonAAHe. 32 NPaBMNHa
Gez0nacra ynoTpeGa He sarpABITe & MKpORSANORA bypra noBeue or 2 My (SO0W)

eller endast i pa bversta korgen. - Rengdr produkten noggrant
fore forsta anvindningen med varmt vatten och milt rengéringsmedel. + Separera alla
delar, tvitta och skdlj noggrant efter varje anvandning. - Undvik att anvénda slipande
svampar eller rengéringsmedel och rengér inte med, eller lat dem komma i kontakt med,
[sningsmedel eller starka kemikalier, eftersom dessa kan skada produkten. - For hoga

WM B nocneaosatenHn uuknu. + He e nopxopaw 3a B

dypHa WnU KOMOWHWPaHa MUKPOBBIHOBA ByPHa C TN dyHKWMA. + [IpU u3NON3BaHe B

MUKPOBBIIHOBA dypHa, BbHIIHATA HaCT Ha MPOAYKTa (lie M3MEXAa NO-XNaAHa OT XpaHaTa.

(alwara u MbXMLATa He Ca NOAXORALL 32 MUKPOBBAHOBA dypHa). Bukaru pasbbpsaiite
XpaHa, 32 Aa OCWTYpUTE DAaBHOMEPHO PasnpefeNiedile Ha ToMAMHaTa M

izdelka ne Cistite s topili ali i, saj lahko po3l jo izdelek.
Previsoke koncentracije cistil lahko scasoma povzrocijo razgradnjo plasticnih delov. Ce se
to zgodi, jih takoj zamenjajte. - Po vsaki uporabi izdelek takoj operite. - Ne prekunavaite, ne

in ne sterilizajte v pecici. « Z deli ravnajte previdno - lahko se
odkrusijo ali zlomijo, ¢e jih spustite na trdo povrsino. ZA VARNOST IN ZDRAVJE VASEGA
OTNOKA OPOZORILO! - Izdelek vedno uporabljajte pod nadxorom odrasle osebe. «
Pred jem vedno preverite hrane. - dojencka vedno
preverite temperaturo hrane. « Pred vsako uporabo temeljito preglejte izdelek. Ob prvih
znakih poskodb ali oslabitve ga zavrzite. - Ne upogibajte in ne sukajte. - Vse komponente,
ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. - PREVIDNO! Uporaba v mikrovalovni
Samo za pogrevanje. Za pravilno in varno uporabo ne segrevajte v mikrovalovni
pecici ve¢ kot 2 minuti (500W) ali v zaporednih ciklih. - Ni primerno za uporabo v navadni
pecici ali kombinirani mikrovalovni peici z Zarom. - Pri uporabi v mikrovalovni peici se bo
zunamosl izdelka zdela hladnejsa od hrane. (Skodelica in Zlica nista primemi za uporabo

petici) Pred jem vedno segreto hrano, da

npoGaaiiTe TeMneparypaTa Ha XpaHara npea cepeupare. « He Chxpasgaiite Ha npaka
CITbHNEBa CBETNMHA WM GTU30 AO U3TOMHUK Ha ToNMUHa. - OUBETUTENUTE 3a XPaHI MOXE
A2 06e3LBETAT KOMNOHEHTUTE, HO HAMA Aa NOBNNAAT Ha Ge3onacHata ekcnnoatauua Ha

kan i lingden orsaka att plasttillbehor gar sonder.
Om detta handev byt ut dem omedelbart. - Tvatta alltid produkten omedelbart efter varje
anvandning. - Koka, anga och mikrovégssterilisera inte.  Behandla foremalen forsiktigt: de
kan flisas eller spricka om de tappas pa en hard yta. FOR DITT BARNS SAKERHET OCH
HALSA: VARNING! - Anvénd alltid denna produkt under vuxens dvervakning. - Kontrollera
alltid matens temperatur innan du matar den. - Kontrollera alltid temperaturen pa maten
innan du ger den till ditt barn. + Kontrollera produkten noggrant fore varje anvéndning.
Kasta bort vid forsta tecken pa skador eller svaghet. « BGj eller vrid inte. + Forvara alla

npoaykTa. Mons, 3anasere
6baeum cnpasky. Tecrsan 3a 6esonacwocr. B cvotsercreme ¢ EN 14350, EN 14372

B3 pReD PRVYM POUZITIM: - Pred pousitim dokladne skontrolujte vyrobok, Umyte
a opléchnite kazdi cast samostatne a dokiadne. POKYNY NA CISTENIE A UDRZBU: -
Tento vyrobok mozno umyvat ruéne jemnym istiacim prostriedkom alebo v hornom
Kosi umgvacky riadu. « Pred prvym pouzitim dokladne ofistite vyrobok teplou vodou a
jemnym cistiacim prostriedkom. « Po kazdom pouziti rozoberte vietky casti, umyte ich a
dokladne oplachnite. - Nepouzivajte abrazivne Spongie ani tistiace prostriedky a necistite
ho fozpustadiami ani Zieravymi chemikaliami, pretoze by mohli virobok poskodit.
- Nadmerné koncentracie distacich prostriedkov mozu casom sposobit degradiciu

razpovedwe toploto, in preverite temperaturo. - Ne shranjujte na neposredni soncni svetlobi

plastovych casti Ak k tomu déjde, okaméite ich vymeiite. - Vyrobok vidy

som inte anvands utom rackhall fér barn. « VARNING! Mikrovagsugn: Endast
uppvarmning. For korrekt och saker anvindning, varm inte i mikrovagsugnen i mer &n 2
minuter (S00 W) eller i pé varandra fo\]andecyk\er +Ejlamplig for anvandning i en vanlig ugn
eller en a ion. - Nar du anvénder en mikrovagsugn
kommer produktens utsida att inmas kallare in maten. (Kopp och sked dr inte lampliga for
mikrovagsugn). Rér alltid om uppvérmd mat for att sékerstalla jamn vérmefordelning och
testamatens temperatur fore servering. - Forvara inte i direkt solljus eller néra en varmekéla.
oL srger kan missfarga men paverkar inte prestanda
och sékerhet. Lés instruktionerna noggrant och spara forpackningen fr Sramtida
referens. Sakerhetstestad. Overensstimmer med EN 14350, EN 14372




m INAINTE DE PRIMA UTILIZARE: - Inspectati produsul inainte de utilizare. Spalati
si clatiti bine fiecare componenta in parte. Instructiuni de curatare si intreinere: - Acest
produs poate fi spalat manual, folosind un detergent delicat, sau in masina de spalat vase
(doar pe raftul superior). - Curatati bine produsul inainte de utilizare, folosind apa calda si
un detergent delicat. - Dupa fiecare utilizare, demontati toate componentele, spalati-le si
clititi-le bine. - Evitati utilizarea buretilor abrazivi, a detergentilor/solventilor puternici sau

podgrijavanje. Radi sigurne i pravilne uporabe, ne zagrijavajte u mikrovalnoj peénici
dulje od 2 minute (pri 500 W) niti u uzastopnim ciklusima. - Nije prikladno za uporabu u

+ Nie wyparzaj we wrzatku, nie sterylizuj para ani w kuchence mikrofalowej. - Obchodz
sie ostroznie: upuszczenie produktu na twarda powierzchnie moze spowodowat jego

konvencionalnim pe¢nicama ili pecnicama s
rotiljem). Tijekom zagrijavanja u mikrovalnoj peénici proizvod ostaje hiadniji od hrane u
njemu. (Salica i Zlica nisu prikladne za uporabu u mikrovalnoj peénici). Uvijek promijesajte
zagrijanu hranu kako biste osigurali ravnomjemu raspodjelu topline i provjerite

hrane prije - Ne cuvajte na izravnoj sunzevoj svjetlostiili u blizini

a substantelor chimice agresive, deoarece acestea pot deteriora produsul. - C
excesive de detergent pot duce, in timp, la craparea componentelor din plastic. Daca
se intampla acest lucru, inlocuiti-le imediat. + Spalati intotdeauna produsul imediat
dup fiecare utilizare. - Nu sterilizati prin fierbere, la abur sau in cuptorul cu microunde.
- Manipulati cu grija: produsul se poate deteriora daca este scapat pe suprafete dure.
PENTRU SIGURANTA $I SANATATEA COPILULUI DUMNEAVOASTRA: AVERTISMENT!
- Utilizati intotdeauna acest produs sub supravegherea unui adult. - Verificati intotdeauna
temperatura hranei inainte de a hrani copilul. - Supravegheati intotdeauna copilul in timpul
mesel. - Inspectati produsul inainte de fiecare utilizare. Aruncati- la primul semn de uzura
sau deteriorare. + Nu indoifi i nu rasuciti produsul. - Nu lisati componentele neutilizate
la indemana copilului. - AVERTISMENT! Utilizarea in cuptorul cu microunde: doar pentru
reincalzire. Pentru o utilizare sigurd si corects, nu incalziti in cuptorul cu microunde mai
mult de 2 minute (la 500W) si nu efectuat cicluri consecutive de incélzire. - Nu este adecvat
pentru_utilizarea in cuptoare conventionale sau cuptoare combinate (conventional/
microunde cu grill. In timpul incélzirii la microunde, produsul va ramane mai rece decat
alimentele din interior. (Cana si lingurita nu sunt adecvate pentru utilizarea in cuptorul cu
microunde). Amestecati intotdeauna hrana inclzita pentru a asigura o distributie uniforma
a caldurii si verificati temperatura acesteia inainte de servire.  Nu depozitati produsul in
lumina direct3 a soarelui sau langa surse de caldura. - Utilizarea si spalarea prelungite pot
duce la decolorarea produsului. Acest lucru nu afecteaza siguranta produsului. Citi
cu atentie instructiunile si pastrati ambalajul pentru consultéri ulterioare. Siguranta
testata in conformitate cu standardele EN 14350 si EN 14372.

IETH PRisE PRVE UPORABE: - Pregledajte proizvod prije uporabe. Temeljito operite |
isperite svaki dio zasebno. Upute za Ciscenje i odrZavanje: - Ovaj se proizvod moze prati
ruéno blagim deterdzentom ili u perilici posuda (samo na gornjoj polici). - Prije uporabe
temeljito oistite proizvod toplom vodom i blagim deterdzentom. - Nakon svake uporabe
rastavite sve dijelove, operite ih i temeljito isperite. « Izbjegavajte uporabu abrazivnih
spuzvica, jakih deterdzenata/otapala ili agresivnih kemikalija jer mogu ostetiti proizvod. -
Prekomjerne koncentracije deterdzenta s viemenom mogu uzrokovati pucanje plasticnih
dijelova. Ako do toga dode, odmah ih zamijenite. - Uvijek operite proizvod odmah nakon

ake uporabe. - Ne sterilizirajte kuhanjem, parom ni u mikrovalnoj pecnici. - Rukujte
ivo: proizvod se moze ostetiti ako padne na tvrdu podlogu. ZA SIGURNOST |
ZDRAVLIE VASEG DIETETA: UPOZORENJE! - Proizvod uvijek koristite pod nadzorom
odrasle osobe. + Uvijek provierite temperaturu hrane prije hranjenja djeteta. + Uvijek
nadzirite dijete dok jede. - Pregledajte proizvod prije svake uporabe. Bacite ga pri prvom
znaku istrosenosti ili ostecenja. - Nemojte savijati niti uvijati. - Dijelove koji se ne koriste
dréite izvan dohvata djeteta. - UPOZORENJE! Uporaba u mikrovalnoj pecnici: samo za

izvora topline. - Dugotrajna uporaba i pranje mogu uzrokovati promjenu boje proizvoda.
To ne utje¢e na sigurost proizvoda. Pazljivo protitajte upute i satuvajte pakiranje za
buduéu uporabu. Sigurnost ispitana u skladu sa standardima EN 14350 i EN 14372,

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA: - Prie3

Dla i zdrowia dziecka: OSTRZEZENIE! - Zawsze uzywaj
produktu pod nadzorem osoby dorostej. « Przed podaniem positku dziecku zawsze
sprawdzaj temperature jedzenia. - Zawsze nadzoruj dziecko podczas jedzenia. « Sprawdzaj
produkt przed kazdym uzyciem. Wyrzu¢ go w przypadku wystapienia pierwszych
oznak zuzycia lub uszkodzenia. + Nie wyginaj ani nie skrecaj. + Nieuzywane elementy
przechowuj w miejscu ni dla dziecka. - OST Z Uzywanie w kuchence

tylko do Dla i nie
podgrzewaj w kuchence mikrofalowej diuzej niz przez 2 minuty (przy mocy 500 W) ani
w kolejnych cyklach. - Produkt nie nadaje si¢ do uzytku w piekamikach tradycyjnych ani

2funkeja grilla). Po podgrzaniu w

i gaminj, ji
Kiekviena dalj atskirai ir kruop3éiai nuplaukite bei nuskalaukite. Valymc ir prie:
instrukcijos: - Gaminj galima plauti rankomis nau
virdutinéje lentynoje). - Pries naudodamni, kruop:
svelniu plovikliu. - Po kiekvieno naudojimo iSardykite visas dalis, jas kruopsciai nuplaukite
ir nuskalaukite. - Nenaudokite Siurkiciy kempini, stipriy plovikliy ar agresyviy cheminiy

medziagy, nes jos gali pazeisti gaminj. - Deél per didelés ploviklio koncentracijos plastikinés
dalys laikui begant gali jskilt. Jei taip nutikty, nedelsdami jas pakeiskite. - Visada plaukite
gaminj iSkart po kiekvieno naudojimo. - Nevirkite,

kuchence mikrofalowej produkt pozostanie chiodniejszy niz znajdujace sie w nim jedzenie.
(Kubek i fyzeczka nie nadajq sie do uzywania w kuchence mikrofalowej). Zawsze mieszaj

Patljivo pro¢itajte uputstva i satuvajte pakovanje za buduéu upotrebu.

testirana u skladu sa standardima EN 14350 i EN 14372.
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sienien, tai li seka vahvojen kemikaalien Kayttos,
sill ne voivat vaurioittaa tuotetta. - Liian vahva pesuaineliuos voi ajan myota aiheuttaa
muoviosien halkeilua. Jos nain kay, vaihda osat valittémasti uusiin. - Pese tuote aina heti
kayton jélkeen. - Ala keitd, hoyryta tai steriloi mikroaaltouunissa. « Kasittele varoen: tuote
voi vaurioitua pudotessaan kovalle alustalle. LAPSEN TURVALLISUUDEN JATERVEYDEN
VUOKSI: VAROITUS! - Kayti tuotetta aina aikuisen valvonnassa. - Tarkista aina ruoan
lampotila ennen lapsen sydttamista. - Valvo lasta aina syomisen aikana. « Tarkista tuote
ennen jokaista kayttokertaa. Havita tuote heti, jos siina nakyy merkkeja kulumisesta tai
vaurioista. - Al taivuta tai vadnna. - Pidd kayttamattomat osat poissa lapsen ulottuvilta.
- VAROITUS! Mi vain Turvallisen ja
Kayton i ala lammita yli 2 minuuttia (500
Wi teholla) tai usema Kertoja perakicin. - Ei sovellu kaytettavaksi tavallisessa uunissa tai
wallinen uuni

luole pysyy vi

kuin sen 5|saHa oleva ruoka. (Muki ja lusikka

mikrobangy krosneléje. - Elkités atsargiai: numetus ant kieto pavirsiaus, gaminys gali bti
pazeistas. DEL VAIKO SAUGUMO IR SVEIKATOS: |SPEJIMAS! - Visada naudokite gamin]
priziarint - Pries maif vaika, visada i maisto

+ Maitinimo metu visada priziarékite vaik. - Apziarekite gaminj prie kiekviena naudojima.
Pastebeje nusidévéjimo ar pazeidimo pozymiy, gaminj ismeskite. - Nelankstykite ir nesukite.
- Nenaudojamas dalis laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje. - |SPEJIMAS! Naudojimas
mikrobangy krosneléje: tik maistui pasildyti. Kad naudojimas bty saugus ir tinkamas,
nesildykite mikrobangy krosneléje ilgiau nei 2 minutes (esant 500 W galiai ir neatlikite keliy
sildymo cikly is eilés. « Netinka naudoti jprastinése orkaitése ar kombinuotose orkaitése
(jprastine / mikrobangy krosnelé su griliumi). Sildant mikrobangy krosneléje, gaminys
islieka vésesnis nei jame esantis maistas. (Puodelis ir saukstelis netinka naudoti mikrobangy
krosneléje). Visada ismaisykite pasildyta maista, kad Siluma pasiskirstyty tolygiai, ir pries

. saulés ar
3alia silumos altiniy. + Dél ilgalaikio naudojimo ir plovimo gaminio spalva gali pakisti.
Tai neturi jtakos gaminio saugumui. Atidziai perskaitykite instrukeijas ir issaugokite
pakuote ateiciai. Saugumas patikrintas pagal EN 14350 ir EN 14372 standartus.

I pR2ED PIERWSZYM UZYCIEM: - Sprawd? produkt przed uzyciem. Umyj i dokladnie
wyplucz kazda czes¢ oddzielnie. Instrukcja czyszczenia i konserwadji: » Produkt mozna my¢
recznie przy uzyciu fagodnego detergentu lub w zmywarce (tylko na gémym koszu). - Przed
uzyciem dokladnie umyj produkt ciepla woda z dodatkiem fagodnego detergentu. - Po
kazdym uzyciu rozdziel wszystkie czesci, umyj je i dokfadnie wyptucz. - Unikaj stosowania
szorstkich gabek, silnych h érodkéw

B pRre PRVE UPOTREBE: - Pregledajte proizvod pre upotrebe. Temelino operite
i isperite svaki deo posebno. Uputstva za Ciscenje i odrzavanje: - Ovaj proizvod se moze
prati ruéno, blagim deterdzentom, ili u masini za pranje sudova (samo na gornjoj polici).
- Pre upotrebe, temelino ocistite proizvod toplom vodom i blagim deterdzentom.
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temperature przed podaniem. - Nie o(‘%ﬁﬁog’gmm . @ofé;auamemﬁ»mdmm oo o Mbmm@m%ﬁ 2 33:@ i ja tarkista ruoan lampstila ennen tarjoilua. - Ala silyta

itante promieni sonecznyeh antw pablizu el ciepl. - Diugotrwale utythowanie i s EBITC 20 B o ) uor tai l Iah Kaytto ja pesu voivat

mycie moga spowodowac odbarwienie produktu. Nie wplywa to na e k ) 3000 meagnu | go0bo oo 2iheuttaa tuotteen vérjaytymista. T ta tuotteen turvallisuuteen. Lue ohjeet

uzytkowania. Przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj na e, o i fohlanen ja siilyti pakkaus i tarvetta varten, testattu
garais ir Produkt pod katem bezpi 2godnie z normami EN 14350 1 3ty aomamuuﬁoméob daoa A éoaamb aaﬂboamﬂ Bgedmbagm EN 14350 ja EN 14372 mukaisesti..

EN 14372.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST: - Kontrollige toodet enne kasutamist.
Peske ja loputage iga osa eraldi ja pohjalikuit. Puhastamise ja hooldamise juhised: -
Toodet voib pesta kisitsi ornatoi V3 (@inult

ilemisel riulil). - Puhastage toode enne kasutamist pahjalikult sooja vee ja Gnatoimelise
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Nakon svake upotrebe, razdvojte sve delove, operite ih i temeljno isperite. -
upotrebu abrazivnih sundera, jakih deterdzenata/rastvaraca ili agresivnih hemikalija,
jer mogu odtetiti proizvod. « Previsoka koncentracija deterdzenta moze vremenom
dovesti do pucanja plasti¢nih delova. Ukoliko do toga dode, odmah ih zamenite. - Uvek
operite proizvod odmah nakon svake upotrebe. + Nemojte ga kuvati, sterilisati parom
niti u mikrotalasnoj pecnici. + Rukujte pazljivo: proizvod se moze ostetiti ako padne na
tvrdu podiogu. ZA BEZBEDNOST | ZDRAVLJE VASEG DETETA: UPOZORENJE! - Ovaj
proizvod uvek koristite pod nadzorom odrasle osobe. - Uvek proverite temperaturu hrane
pre nego §to nahranite dete. - Uvek nadgledajte dete dok jede. - Pregledajte proizvod
pre svake upotrebe. Bacite ga ¢im primetite prve znake habanja ili o3tecenja. + Nemojte
ga savijati niti uvrtati. - Delove koji se trenutno ne koriste drzite van dohvata deteta. «
UPOZORENJE! Upotreba u mikrotalasnoj pe¢nici: samo za podgrevanje. Radi bezbedne
i pravilne upotrebe, nemojte ga zagrevati u mikrotalasnoj duze od 2 minuta (na 500 W) niti
u uzastopnim ciklusima. - Nije pogodno za upotrebu u konvencionalnim ili kombinovanim
pecnicama (konvencionalna/mikrotalasna sa grilom). Prilikom zagrevanja u mikrotalasnoj,
proizvod ce ostati hladniji od hrane u njemu. (Solja i kasika nisu pogodne za upotrebu u

lub
chemicznych, poniewaz moga one uszkodzi¢ produkt. - Zbyt wysokie stezenie detergentu
moze z czasem ¢ pekanie W takim przypadku
nalezy je natychmiast wymieni¢. - Zawsze myj produkt niezwlocznie po kazdym uzyciu.

j pecnici). Uvek zagrejanu hranu kako biste osigurali ravnomernu
raspodelu toplote i proverite temperaturu hrane pre serviranja. - Ne ¢uvajte proizvod na
direktnoj sun¢evoj svetlosti niti u blizini izvora toplote.  Dugotrajna upotreba i pranje
mogu dovesti do promene boje proizvoda. To ne uti¢e na bezbednost proizvoda.
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- Parast iga Vétke osad lahti, peske ja loputage pohjalikult.
- Valtige abrasiivsete kisnade, kangete pesu- vGi lahustite ning agressiivsete kemikaalide
kasutamist, kuna need véivad toodet Liiga suur

vib aja jooksul pohjustada plastosade pragunemist. Kui see juhtub, asendage need kohe.
- Peske toodet alati kohe parast iga kasutuskorda. - Arge steriliseerige keetes, aurutades
ega - Kasitsege kovale pinnale kukkudes véib toode

@dgmdo 330mbaybodmow). aaBbomadene bodaoéﬂ 4] alati jarelevalve all. - Kontrollige alati toidu
Lomdmb 3 3 aamsaam anm
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LAPSE OHUTUSE JA TERVISE HUVIDES: HOIATUS! - Kasulage toodet
e lapsele toidu
andmist  Jlgige ast sbormise fal.. Kontrolige toodet enne 1ga asutuskorda visake see
« Arge painutage ega vainake.

kohas. - HOIATUS! Mikro\a‘\neahjus
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I ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA: - Tarkista tuote ennen kiyttsi. Pese ja
huuhtele jokainen osa erikseen ja huolellisesti. Puhdistus- ja hoito-ohjeet: - Tuotteen voi
pesta kisin miedolla pesuaineela tai astianpesukoneessa (vain ylakorissa. - Puhdista tuote

i ennen kayttéa lampimalla vedell ja miedolla - Irrota kaikki osat
toisistaan, pese ja huuhtele huolellisesti jokaisen kéyttokerran jalkeen. - Valta hankaavien

drge
soojendage mwkrolameahjus kauem kui 2 minutit (voimsusel 500 W) ega jarjestikustes
tsiiklites. + Ei sobi kasutamiseks tavalises ahjus ega kombineeritud ahjus (tavaline ahi
/ koos grilliga). jadb toode
kui selle sees olev toit. (Tass ja lusikas ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks). Segage
soojendatud toitu alati, et tagada ihtlane kuumusjaotus, ja kontrollige enne serveerimist
toidu - Arge hoidke ot: Kiies ega laheduses.
« Pikaajaline kasutamine ja pesemine véivad pohjustada toote vérvimuutust. See ei méjuta
toote ohutust. Lugege juhiseid hoolikalt ja hoidke pakend edaspidiseks alles. Ohutus
on kontrollitud vastavalt standarditele EN 14350 ja EN 14372.




PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES: - Pirms lietosanas parbaudiet izstradajumu.
Rapigi nomazgajiet un noskalojiet katru detalu atseviski. Tirisanas un kopsanas noradijumi:
« S0 izstradajumu var mazgat ar rokam, izmantojot maigu mazgasanas lidzekl, vai trauku
mazgajamaja masina (tikai augséja plaukta). « Pirms lietosanas rapigi nomazgajiet
izstradajumu silta Gdeni, izmantojot maigu mazgasanas lidzekli. + Péc katras lietosanas
reizes izjauciet visas detalas, tas nomazgajiet un rapigi noskalojiet. - Izvairieties no abrazivu
sukju, specigu mazgasanas lidzeklu/3kidinataju vai agresivu kimisku vielu lietosanas, jo tas
var sabojat izstradajumu.  Parmériga mazgasanas lidzekla koncentracija laika gaita var
izraisit plast detaju Ja ta notiek, é nomainiet tas. - Vienmeér
nomazgajiet izstradajumu uzreiz péc katras lietosanas reizes. + Nevariet, neapstradajiet
ar tvaiku un nesterilizéjiet mikrovilnu krasni. -+ Rikojieties uzmanigi: izstradajums var
tikt sabojats, ja tas nokrit uz cietas virsmas. JOSU BERNA DROSIBAI UN VESELIBAI:
BRIDINAJUMS! - Vienmer lietojiet %o izstradajumu pieauguio uzraudziba. - Pirms
édiena pasniegsanas bérnam vienmér ta .+ Esanas laika vienmer
uzraugiet bému. - Parbaudiet izstradajumu pirms katras lietosanas reizes. Izmetiet to,
tiklidz paradas pirmas nolietojuma vai bojajuma pazimes. « Nelokiet un nesagrieziet. +
Glabajiet visas nelietotas detalas bérnam nepieejama vieta. - BRIDINAJUMS! Lietosana
mikrovilnu krasni: tikai uzsildizanai. Drosai un pareizai lietosanai nesildiet mikrovilpu
krasni ilgak par 2 minatem (pie 500 W jaudas) un neveiciet vairakus sildisanas ciklus
péc kartas. - Nav piemérots lietosanai parastajas cepeskrasnis vai kombinétajas krasnis
(parasta/mikrovilnu krasns ar grilu). Sildot mikrovilnu krasni, izstradajums paliks vésaks
neka taja esosais ediens. (Krizite un Karote nav piemeérotas lietosanai mikrovilnu krasni).
Vienmér samaisiet uzsildito édienu, lai nodrosinatu vienmérigu siltuma sadali, un pirms
pasniegianas parbaudiet édiena temperatiru. » Neglabajiet tiesos saules staros vai
siltuma avotu tuvuma. - ligstosa lietosana un mazgasana var izraisit izstradajuma krasas
izlasiet instrukciju un saglabajiet

unEN 14372,



